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alatt lehet elintézni

A kisiparosok helyzete.
A létért való küzdelem nehéz harcaiban a 

kisexisztenciákuak igen nyomasztó helyzetük van. 
De ez a válságos helyzet talán sehol sem oly 
szembeszökő, mint éppen a kisiparosok között.

A mai kor közgazdasági irányzata a nagy­
tőkének és a vele kapcsolatos nagyiparnak kedvez. 
Az ipari élet ős szülőjét, a kisipart pedig egészen 
háttérbe szorítja. Szinte íájdalmas szemmel nézzük 
azt a pusztulást, mellyel a tőke hatalma a kisipart 
kikezdte.

Valamikor a középkorban, sőt az uj kor 
elején is a kisiparosság jólétnek örvendett. Kirá­
lyaink nem egyszer fordultak hozzájuk anyagi tá­
mogatásért. Azért viszont a városok, melyben a 
segélynyujtó iparosok laktak, önkormányzat tekin­
tetében különféle kiváltságokat nyertek. így kelet­
keztek például a mai napig is az úgynevezett
szabad királyi városok.

Még 1848 előtt is a kisiparosság a nemzeti
életnek egyik legerősebb támasza volt, mivel a 
munka hatalmánál fogva a tőkegyűjtés egyedül 
neki állt módjában. Ma, a villamosság és a gép- 
inííerő virágkorában csak a nagytőke és nagyipar 
tud boldogulni. A kisipar meg senyved és köze­
ledik a végső pusztulás felé.

A közgazdasági életnek ezt a nagymérvű 
átalakulását mi azonban nem a legjobb szemmel 
nézzük. Mert a nagytőke, mely nálunk dolgozik, 
legtöbbször nem honi eredetű, hanem külföldi 
alapítók csinálnak nálunk gyárat és ipartelepet. 
Tehát a jövedelem nagy részét is külföldre viszik 
el tőlünk.

A magyar kisiparos azonban mindig ragasz­
kodott hazájához és ha kellett, meghozta érte a 
legsúlyosabb áldozatot is. És mégis az legyen a 
jutalma, hogy a kenyeret kivesszük a szájából és 
odaadjuk azoknak, akiknek úgyis elég van ?

A sokszor külföldi tőkével berendezett nagy­
ipari vállalatok különféle állami kedvezményben 
részesülnek nálunk, s kisiparos meg akkora terhet 
visel a vállán, hogy szinte roskadozik alatta.

Igaz, hogy a nagyipar sok munkásnak ad 
foglalkozást, de nagy kérdés azért mégis, vájjon 
úgy boldogabb-e az a munkás és jobb létnek 
örvend-e, mintha a nagy ipar hiányában mint kis­
iparos, saját szakállára dolgoznék a megélhetésért. 
A történelem azt bizonyítja, hogy a régi munkás­
ember boldogabb és megelégedettebb volt, mint 
a mai kor proletárjai. Fejlődjék tehát a nagyipar, 
de hazai tőkéből, nemzeti haszonra. De azért nem 
szabad megfeledkezni a kisiparos osztályról sem.

Vizsgáljuk meg tehát, hogy ha a kisiparosság 
jövő megélhetését biztosítani akarja, mik azok az 
eszközök, melyekkel saját álláspontokat megerősít­
hetik. Milyen irányban kell a kisiparosságnak véde­
keznie, ha a nagy verseny hullámai között magát 
fönt akarja tartani.

Mivel a gyáriparos sohasem egyéni ízlés 
számára dolgozik, gyártmányainak alakját és minő­
ségét önmaga határozza meg és csak átlagos Ízlés­
nek hódol, a kisiparos létjogosultságát meg éppen 
az biztosítja, hogy azok számára termelhet, akik 
személyi és házi cikkek beszerzésében saját egyéni 
Ízlésüket akarják követni: azért a kisiparosnak arra 
kell törekednie, hogy az egyéni Ízlést minél töké­
letesebben legyenek képesek kielégíteni. Szóval 
bizonyos tekintetben a műipar terére kell lépniük, 
mert az egyéni Ízlést a legjobbak csak a vagyonos 
osztály követheti és követi.

Ez az irányzat viszont magasabb szakmüvelt- 
I séget kíván a kisiparostól. Vagyis a kisiparosnak 
I nem szabad azzal a tudománnyal megelégednie, 

amit három-négy évi tanulási idő alatt, mint tanonc 
elsajátít, hanem kívánatos, hogy a szakipar terén 
minden újítást megismerjen és szükség esetén al­
kalmazhasson. Ezt pedig úgy érhetik el a kisipa­
rosok, ha megfelelő szaklapjaik lesznek, melyek 
ezekről az újításokról tájékoztatják őket. És ezeket 
a szaklapokat minden kisiparos tanulmányozza is.

Az általános műveltség emelése céljából az 
iparostanoncok oktatását is szakszerűbben kellene 
berendezni. Ez meg a tanoneviszony szabályozását 

I is megkövetelné.
Hogy a kisiparos szélesebb látkörrel bírjon 

ipari tevékenysége színterén, kívánatos volna, hogy 
minél gyakrabban rendezzenek a kisipari munkák­
ból kiállításokat. És ezeket a kiállításokat a kis­
iparosság látogatná, ahol ismeretük gyarapodnék, 
Ízlésük pedig finomodnék.

A munka olcsóbbá tétele viszont bizonyos 
gépek használatát is szükségessé teszi. Ennek be­
szerzésére ugyan képtelen a kisiparosság megfe­
lelő tőke hiányában, de szövetkezeti utón ezt is 
be lehetne szerezni.

A kisipar védelme szempontjából a vásári 
árusítást is szabályozni kellene.

A gyári termékek árusítását az áruházakba 
kellene szorítani. A vásári árusítás joga illetné a 
kisipart.

A mai viszonyok szerint a kisiparosság arány­
lag jobban meg van adóztatva, mint a gyáripar.

És mégis a gyáriparos különféle állami ked­
vezményben részesült, a kisiparosok gyámolitására 
meg az állam alig fordít valami gondot.

Az államnak kötelessége volna az állami 
szükségletek beszerzésénél a kisiparosság mun­
káját igénybe venni. Vagyis a kisiparosságot fog­
lalkoztatni.

Hírek.

Brassó, 1010. április 23.
Istentisztelet Holnap, vagyis husvét után 

IV. vasárnap az istentisztelet sorrendje a következő:

A plébánia templomban: D. e. 6, 7, fél 9 
I és fél 12 órakor csendes szent misék. 10 órakor 

német szent beszéd, utána énekes szent mise.
Az apácák kápolnájában: L). e. 9 órakor 

: szent mise, utána szent beszéd a növendékek 
számára. D. u. 4 órakor litánia, szent beszéd a 
cselédleányok számára.

A Szent János-utcai templomban: D. e. 10 
órakor magyar szent beszéd, azután szent mise.

Személyi hir. Meisel József szentszék! ülnök 
plébános ma délután Gyulafehérvárról vissza ér­
kezett Brassóba.

Justh Gyula Brassóban. Ma délután az 
1 óra 59 perckor Kovásznáról érkezett Brassóba 

1 Justh Gyula. Az állomáson pár száz főnyi polgár 
hatalmas éljenzéssel fogadta. A brassói magyarság 
nevében Szele Béla dr., a hétfalusiak nevében 
Szorády a hétfalusi iüggetlenségi párt elnöke üd­
vözölte, majd Justh Gyula köszönetét mondott a 
szívélyes fogadtatásért. Két kis fiú gyermek „Éljen 
Justh" kiáltással egy-egy virágcsokrot nyújtott át. 
Az induló vonatot is dörgő éljenzés kisérte.

Béla napja. Az állami főreáliskola igazgató­
jának, Szépréti Bélának a főreáliskola önképzőköre 
szerenádot adott. Az igazgató az üdvözlést meg­
hatóban köszöntötte meg.

— Az egyházi énekkar egy néhány tagja 
szintén kedves szerenádot adott két tisztviselőjének.

Népkönyvtár. Tisztelettel kéri a Népkönyv­
tár vezetősége azon tagjait, kik a kivett könyveket 
már hosszabb ideje maguknál tartják, azt a hol­
napi könyvtár órára behozni szíveskedjenek.

Az Országos Gyermekvédő Liga brassó- 
vármegyei bizottsága a városház termében f. hó 
27-én d. e. II órakor értekezletet tart.

Nagy zarándoklat Lourdesba. Gróf Zichy 
Gyula pécsi püspök fővédnöksége alatt julius hó 
25-én nagy zarándoklat indul Lourdesba, a bol- 
dogságos szűz ezen csodás kegyhelyére. A zarán­
doklat tartama alatt alkalom lesz a világhírű 
oberammergaui passió játékok meg­
tekintésére is. Az utazás 14 napig tart. Útirány: 
Budapest-Dombóv ár, Fiume, Szt.-Péter, Cormons, 
Verona-Milano (pihenő állomás), üenua-Nizza- 
Marseille (pihenő állomás), Lourdes (4 napi 
tartózkodás), Toulouse-Cette-Lyon (pihenő állomás) 
Genf, Zürich (pihenő állomás), Romanshorn-Lin- 
dau, München (pihenő állomás, elágazás Oberam- 
mergauba a passió játékokhoz) Salzburg-Wien 
(Bécs), Budapest. Részvételi árak: I. oszt. 485 K, 
II. oszt. 390 K, III. a) 235 K, 111. b) 210 K. Jelent­
kezni lehet Skarda József prépost, plébánosnál 
(Sasvár, Nyílra megye) és Schultz Károly plébá­
nosnál (Beremend, Baranya megye), ahol részletes 
programmot is lehet kapni.

Munkásblztositó köréből. Buchberger 
József dr. állami munkásbiztosilási főmérnök a 
peticionált választásból kifolyólag 3 napig terjedő

Uíllond testvérek nu$y Cirkusza Brassó, Kolostor­
utca előtti téren

folyó évi április hó 30-án tartja

Megnyitó díszelőadását óriási uj műsorral.
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vizsgálatot tartott. Örömmel szögezhetjük le, hogy 
vöröseink a béka-ökör meséjéhez hasonlólag ki­
fejtett erőlködése ezúttal is teljes kudarccal végző­
dött. Tudtuk mi ezt igen jól s igy már is bebizo- 
nyultnak vesszük, hogy a tisztes munka győzött a 
szociálisták sajátossága — az erőszak — fölött.

A Népszövetség ügye örvendetesen halad 
előre. Az igazgatók és csoportvezetők nemsokára 
értekezletet tartanak a további teendők megbe­
szélése végett.

Választmányi gyűlés. A „Brassói Magyar 
Polgári Kör“ választmánya ma este 8 órakor saját 
helyiségében ülést tart. Az elnökség ez utón kéri 
a választmányi tagokat a pontos megjelenésre.

Hivatalos órák a határrendőrségnél 
f. hó 25-étől kezdve reggeli 7 órától délutáni 1 
óráig tartatnak szeptember hó végéig.

Eladó faj eb. Kittinő szaglásu és hallású | 
hosszuszőrü szetter (vizsla) vadászkutya eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

A kivándorlók figyelmeztetése. A belügy­
miniszter körrendeletét intézett az összes várme­
gyékhez, melyben elrendeli, hogy az Amerikába 
kivándorolni akarókat figyelmeztessék arra, hogy 
Észak-Amerikában a barnaszén bánya munkások 
sztrájkba léptek s hogy nemsokára követni fogják 
a fekete kőszén bánya munkásai is, mely sztrájk 
előreláthatólag hosszú ideig fog tartani.

Melyik gyógyszertár lesz nyitva ? Hol­
nap — vasárnap — déli 12 órától esti 9 óráig a 
belvárosi gyógyszertárak közül Neustadter Jenő 
(Az őrangyalhoz) Búzasör 7. szám alatti gyógy- j 
szertára lesz nyitva.

A Willand cirkusz Brassóban. A Willand 
cirkusz Brsssóban ismét előadást fog tartani. Az 
első előadás április 30-án lesz.

Apollo Bioskop szombat és vasárnapi mű­
sora: Photobioskop (sport). Téli uszóverseny (sport). 
Gyermekcsiny következménye (humoros). Úrhat­
nám szolga (humoros). Megtréfált papszakács (hu­
moros). Husvét Florenzben (dráma). Indián 
regény (dráma). Bajorországon keresztül (látvá­
nyos). Szerencsés lóverseny játékos (életkép). Hét­
főn és kedden uj műsor. Minden előadásnál 
katonazene.

Apró forradalmak.
Irta: Törökné Kovács Hermin.

(Somogyiék lányszobája, meglehetős rendet­
lenségben. A leányok: Maca és Gigi izgatottan 
öltözködnek: a mama kivörösödött arccal, lázasan 
segédkezik hol egyiknek, hol a másiknak.)

A mama (idegesen): Előbb hozzá foghatta­
tok volna. Most persze, van kapkodás. De nektek 
nem lehet beszélni.

Maca: Csak nem küldhettük el Szabót?
A mama: Nem-e, ha nincs annyi esze, hogy 

magától pusztuljon. Jól tudja, hogy hivatalosak 
vagyunk a járásbiróné zsurjára, de el nem moz­
dul az ember nyakáról az utolsó pillanatig. Ilyen 
tapintatlanság csak tőle kerül ki. Nem csoda, hol 
tanult volna finomabb modort ?

Gigi (bizonytalanul): Bartalék ismerik őket.
A mama (gúnyosan): Na, éppen Bartalék 

szavára lehet adni valamit! Közönséges népség. 
Ezek tudják megkülönböztetni az urat a paraszt­
tól! Nekik mindenki ur, ha nem jár csizmában 
vagy bocskorban. (Dühösen.) Elment az eszed, 
Maca ? Ezt a régi rongyot akarod magadra venni ?

Maca (csodálkozva): Régi rongy ? Féléves 
sincs, hogy kaptam.

A mama: De hogyan áll az arcodhoz! Zöld 
vagy benne, mint a béka. A rózsaszínűt vedd elő. 
Gigi pedig a fehéret.

Gigi: Nagyon szűk lett. Alig tudom be­
kapcsolni.

A mama (kétségbeesetten): Már megint ?
Gigi (dacosan): Hát tehetek róla?
Maca: Kérlek, mama, ezt a szalagot nem 

tudom eligazítani.

(Egy pillanatig csend. A mama Maca sza­
lagját rendezgeti. Gigi paprikavörös arccal, elke­
seredve préseli magát a fehér ruhába. Valaki 
kopogtat.)

A mama: Ki az ?
Egy hang: Ne ijedjetek meg, leikeim, én 

vagyok én. Eresszetek be, nagyszerű hirt hozok!
(Kinyitják az ajtót. Nagyon kövér hölgy lép 

be; hatalmas piros rózsákkal telerakott kalapja 
egyensúlyt vesztetten ingadozik a fején. A leányok 
megrohanják.)

Leányok: Sári néni, kedves Sári néni, mondja
már !

Sári néni (szuszogva): Tyüh! Engedjetek 
kifújni magamat. Siettem hozzátok csibéim. Az 
én termetem pedig ilyesmire nem igen alkalmas. 
De ha az ember szeret valakit, mint én titeket. . . 
no ... no, ne fojtsatok meg, tudom, hogy húztok 
hozzám . . . Azért vagyok édesanyátok lánykori 
barátnője, ugy-e Mari ? Ej, de szép napok is vol­
tak azok!

A mama-. A jó hirt Sári, mondd már azt a 
jó hirt!

Sári néni (suttogva): Senki se tudja még, 
leikeim, senki. Csak én, meg most {ti fogjátok 
tudni. Megpukkadnak mindannyian a bosszúságtól.
A Bartalné, az a páva, az ispánlányok, a jegyző­
lányok, a Mici, az Etel, az Irén. .. .

(Mind némi meghatottsággal, örömtől ra­
gyogva, izgatottan lesik szavait.)

Sári néni:... nem tudják, hát nem számít­
hatnak rá. ki se öltözködnek, lomposak lesznek, 
mig ti . .. ti repülni fogtok az eleganciától, ti hó­
dítók, ti szépek lesztek, ti elkészültök arra, amit 
mondani fogtok, titeket bizonyosan megszeret, 
belétek bolondul feleségül vesz ....

Maca, Gigi (türelmetlenségükben remegve): 
De ki, hát ki ?

A mama (diadallal): Én tudom ! Ne szólj, 
Sári! Lásd, hogy én megsejtettem, az én anya 
szivem megérezte. Nézz a leányokra! Nincs-e 
rajtok a legszcbbik ruhájok ? Nem csinositottam-e 
ki őket, mintha bálba mennének? Hát hiszen 
(nevet) csata lesz ez, erősebb a bálnál, mi ... . 
nem igaz ? Ugy-e ő itt van ?

Sári néni: Mari, te egy csodálatos teremtés 
vagy! Ritkaság, példányképe a kitűnő anyának. 
Sejtelmeid sem csaltak meg, jól érezték Leányok, 
megérkezett az uj gavallér, Sárpatak büszkesége! 
Micsoda fiatalember! Én láttam! Éppen a járás- 1 
birónénak segédkeztem, — tudjátok, jó barátság- j 
ban vagyunk, — hát betoppan ám az uj főbíró. 1 
Az az okos járásbiró idejekorán elcsipte. Meghívta 
a délutáni zsúrra, az meg persze sietett levizitelni. 
Lányok ? (Lelkesülten): Gyönyörű ember, én j 
mondom nektek. Nem csalnak a vén szemeim, j 
bizonyosak lehettek. Barna, szépszemü és milyen 
kedves okos. Sohasem bocsátom meg, ha el nem 
tudjátok csípni! Szaladtam is ide, hogy előkészít- ; 
selek benneteket. Hadd lássalak ! (megforgatja a 
lányokat, miközben azok lármásan nevetnek.) 
Szépek vagytok, csibéim. Te Marcsa sokat mo­
solyogj, jól áll neked. . ..

A mama (alig tud szóhoz jutni, bár folyton 
próbálkozik, hogy megállítsa a szóáradatot) 
de Gigi szebb, ha komoly ....

Sári néni (megbotránkozva): De lelkem, . 
Mari, mi jutott eszedbe? Egy leány, aki komoly? 
Na, ilyesmit ne mondj! A virág csak úgy szép, , 
ha napsugárban fürdik. A mosoly, az a napsugár...

Gigi: Ti úgy beszéltek, mintha az életünkről 
lenne szó. Nem szeretem az ilyesmit. Engem 
hagyjatok. Le szeretném vetni ezt a rongyot; 
nagyon szőrit.

A mama és Sári néni (ősszevisza): Ez a 
leány megbolondult. Mondom, elvesztette az eszét.

Alaca (alattomosan): Ki tudja? Ha bizonyos 
Szabó ur nem lenne, talán a ruhája se szorítaná.

A mama (dühbe gurul): Gigi I Ezt ne j
halljam !

Sári néni: Mit akarsz azzal a senkivel ? (Gigi

levágja magát a kerevetre és úgy tesz, mintha 
nem hallana semmit.)

A mama: Hagyd, Sári. Ezzel a lánynyal 
nem érdemes beszélni. Konok teremtés. Ilyen 
volt mindig. Szerencsére, erős kezekkel tartom, 
hát hiába kapálódzik. Majd észreveszi, ha látja, 
hogy hiába minden. Még csak az kellene! A mi 
időnkben a lányok mukkani se mertek, most 
meg már az anyjuk fejére nőnének, ha ugyan 
lehetne.

Sári néni (szuszogva gördül Gigihez): Kis 
madaram, tréfáltál ugy-e ? (Gigi sírva fakad).

Maca: Ne bántsátok ! Kisírja a szemeit, akkor 
aztán jöhet a zsúrra. Tűzzek fel virágot ? (Elő­
veszi a kis asztalkáról a virágtartót és próbálgatja 
a rózsákat, szegfűket.)

Maca: Mit szóltok ezekhez a pirosakhoz ?
A mama: Jók lesznek. De nem ez a fő. 

Szerencsére, legalább Macának helyén van ez esze 
ó tudni fogja, miképp viselje magát. Az első 
benyomáson fordul meg legtöbbször minden.

Sári néni: És gondoljátok meg, micsoda 
szerencsét csinálhattok. Ilyen fényes alkalom ritkán 
fordul elő. Ebbe az elhagyatott fészekbe alig vető­
dik valaki.

A mama (tüzelve): Igen olyan ritkán, hogy 
minden valószínűség szerint a nyakamon maradtok, 
ha most nem lesz eszetek. Azt a nehány satnya 
alakot, akik itt lézengenek, mások tartják pórázon. 
Az én leányaim.. .. (elérzékenyül) az én gyerme­
keim, akikre annyi sok szép reményt építettem... 
akiket annyi gonddal neveltem.. . akiket öregségem 
oszlopainak hittem (könyezik), azok elbújhatnak, 
ha jön a többi, akik okosabbak, eszesebbek.. ..

Sári néni. No, no, nem igy van egészen.. ,
A mama (leinti Macát, aki méltatlankodva 

akar közbevágni): Hallgas, hallgas ! Nem mondom 
neked van némi eszed, de mit csinálok ezzel a 
szerencsétlennel ? (Gigire mutat). Erre vénlány 
sors vár, ez kiszárad, megsavanyodik, szégyent 
hoz a fejemre ... Te, ha arra az ostoba Szabóra 
csak egy pillantást is vetsz, megtagadtak ... Ki 
az a Szabó ? Senki, semmi! Ne is jöjjön többé 
a házamba ! Elűzöm, kiparancsolom ... Ti nem 
felejthetitek el, mivel tartoztok nekem.

Sári néni (csititva): Mari, Mari, hát mire 
való ez e veszekedés ? Megijeszted a lányokat. 
Pedig okosok lesztek ugy-e ? Kedvesek, lebilin- 
cselők. Ejnye, micsoda lakodalmat csapnánk! Uj 
ruhát vennék magam is — az a fekete selyem 
kopott kicsit ... Még táncolnék is, akármilyen kö­
vér, öreg vagyok.

Maca (lelkesülten): Én meg is teszem a 
magamét ....

Sári néni (örvendezve): Mit mondtam? 
Ugy-e micsoda lány ez? Okos kis bogaram I

A mama (nyugtalankodva): De hátha Gigit 
találja szebbnek?

Maca (büszkén) : Ahol én vagyok ?
A mama: Ki tudja ? De talán mennénk 

már ? Éppen öt óra. Velünk jössz ugy-e Sári ?
(Ebben a pillanatban valaki megzörgeti az 

ablakot).
Alaca: Bartalné i
(Az ablakhoz mennek).
Bartalné (vékony hangon csipog): Jöttök-c 

már kedveseim ? Gondoltam: beszólok értetek : 
együtt mehetünk. Meg aztán tudok is valamint. 
Nagyszerű! Hallottátok-e hogy megjött az uj fő­
bíró ? Fiatal ember — de vőlegény! Ez aztán a 
szerencsétlenség, ugy-e lányok ?

(Általános megdermedés. Somogyiné kétség- 
beesetten küzd, hogy feloldódjon a nyelve).

A mama: Szerencsétlenség ? Már miért lenne 
az? Mi ugyan nem törődünk vele. De ne várj 
kérlek ránk, még sok dolgom van.

(Bartalné elmegy. A mama, Sári néni. Maca 
elképedve nézi egymást. A leány letépi a feltüzött 
virágot és kezdi kikapcsolni a ruháját).

Alaca (dühösen): Mégis csak jó lesz az a 
régi rongy!

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr.
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üi ösziolositiühelg!
A mélyen tisztelt építő közönségnek becses tudomására adjuk,

hogy építési vállalatunk kiegészítéséül egy 300 négyzet- 
méter területű asztalosmühelyt építettünk s azt a leg­
modernebb munkagépekkel rendeztük be, állandóan a legki­
tűnőbb minőségű faanyagokból nagy raktárt tartunk és igy 
azon helyzetben vagyunk, hogy bármily épületmunkát, bolt­
kapuzatokat (Portál) és boltberendezéseket stb. saját terv­
rajzaink szerint bármely styl ben a legrövidebb idő alatt pontosan 
elkészíthetünk.

Becses megrendelésüket kérve, maradunk
kiváló tisztelettel

Qábory testvérek
építész és építőmesterek.

Csatornázási
munkálatok

vízvezeték closet és fürdőszobák berende­
zéseinek elkészítésére ajánlják magukat

mély tisztelettel

Krause Frank és Társ.
Brassó, Lensor 31—33.

FIGYELEM!

- 500.000 pár cipő zznzn
4 pár cipő csak 7 Korona.

Több nagyobb gyárnak fizetés torlódásából kifolyólag fel lettem szólítva 
nagyobb mennyiségű cipót az elkészítési áron mélyen alul forgalomba hozni. 
Ennélfogva kívánságra mindenkinek 2 pár úri és 2 pár női erősen szegezett, 
legújabb divatu és elegáns k;vitelt! barna vagy fekete bőrcipöt 7 Korona utánvét 
mellett küldök.

WINDISCH F., cipőkivitele 
Krakau Nr. D X

Meg nem felelők kicseréltetnek, vagy az összeg visszaadatik.

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyeu.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.

RICHTER P. W.
Brassó, Uj'-utca 12.

Legnagyobb raktár zongorákban és pianinokban.
Egyedüli raktár Bősendorfer és Schweighofer- 

féle zongorákban stb. stb.

Zongora tanítás. ZU

Meres A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások el vállaltatnakll!

a Dr. G. Schmidt főtörzs és tisztiorvos féle

FÜLOLAJ —
Gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájástfülzu- 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható üvegje 4 Kor.

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen. Kossuth-u. 8.

Gyógyborok—
4. mint Malaga, sötét és aranysárga. Madeira, Scherry 

úgymint gyógyeognae, tiszta borbárlatot ajánlják legjobb 
minőségben olcsó árak mellett

Lang és Thei! drogéria, Brassó
Búzasör 8. sz. — Teleton-szám 219.

Paizs Vilmos
Férfiszabó

zz Brassó Kórház-utca 37 sz. =
Ajánlja a n. é. közönségnek e szakmába vágó munkákat 

pontos gyors kiszolgálást legjutányosabb árak mellett.
teljes tisztelettel

Paizs Vilmos

SehuHeri Dániel
férfi szabó

Brassó Lópiac 9. szám
ajánlja magét a t. közönség pártfogásába. Elvállal minden 

saakmájába vágó munkát.

Hirscher- és Vár-utca sarkán — Adler-féle házban
egy a mai kor követelményeinek megfelelő fűszer-, liszt- és csemege üzletet nyitottam, a hol mindezen szak­

mába vágó cikkeket a legjutányosabb árban árusítom.

Növény és müzsir nagy raktár.
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■ J Legnagyobb választék Kongré-szövetekben. I

•e
Hölgyek, kik szép és finom kézimunkát vásá-
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Weisz Mihály-utcza 4. sz. (Copony-féle ház) S *■
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Mindennemű fehérnemű készítését elvállalom. ■

Uzletmesnyifós!
Alulírott van szerencsém a n. é. közönség b tudomására 

adni, hogy egy az uj törvény szerint berendezett

mérleggyártó műhelyt
nyitottam. — Megjegyzem még, hogy műhelyemben minden e 
szakmába vágó munka, valamint javítások a legpontosabb és leg­
olcsóbb árakban készülnek.

Szives pártfogást kér

Widmann Pál
első brassói mérleggyára 

Kórház-utca 62.

ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonát, legizlésesebb 

felvágotatt és tormás virsliit.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

Szöt$ G<M cégnél
Brassó, Welsz-Mlhály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamit katonai fölszere- 
<* lések raktára.

Pontos kiszolgálás I 5zolld áraki

Uj férfi divat-ruha üzleti
T. c.

tcuíiljni a mé,yen tisztelt Címnek b. tudomására hozni, hogy helyben
* EHENPIAC 4. sz alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Uri divat-ruha üzletet
nyitottunk, hol íérti ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munkaerő 
állal kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.

Raktáron tartunk nagy választékban bel- és külföldi szöveteket a legújabb 
divatmintakban.

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik.
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
__ ______________ úri divat szabók.
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FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.
m

Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.
Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok és 

ötletek szerint.
Különlegességek ja vitó-mühelye.

Különféle szerkezetű és gyártmányú Írógépek-, varró­
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

tudományos vegymtihely, (laboratórium) fizikai 
tanulságos műszerek

Képviselete:
a jó hirnevíi és legidősebb német varrógépnek Veritas"; 
a világhírű „Jdeal“ írógépnek (teljesen látható írással.)

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
:—: 3 nyelven, gyári árban. :—:

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMI G.
műszerész

Brassó, Weisz Mihály-utca 23. sz.
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Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal!
Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök. I

Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája ere­
deti formáját megtartsa és az mindig szép sima 
legyen, csináltason 1 pár sámfát az alanti mesternél. 
Rendeléshez cipő, vagy csizma szükséges mintának.

SL

Bőriparosok figyelmébe!

Tisztelettel tudatom a l.{ böriparosokat, hogy kaptafát, 
sámfát s minden e szakmába vágó munkát a legjobban és leg­
olcsóbb árak mellett készítek.

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.
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A legjobb anyag. i

Alólirott teljes tisztelettel értesítem a nagyérdemű közön­
séget, hogy én

FEKETE-UTCA 18. szám alatt
a legújabb gépekkel felszerelt

VEGYTISZTÍTÓ INTÉZETET nyitottam.
Hason szakmában Bécsben elsajátított ismereteicm arra képesítenek, 

hogy a legmeszebb menő igényeknek, várakozásoknak megfeleljek.
Elvállalok fehérnemtiek, mint ingek, kezelők, gallérok stb-nek — 

valamint blúzoknak, kostümeknek, szőnyegek, függönyöknek és 
férfiruháknak tisztítását — továbbá szövetek festését rendkivüli 
olcsó árak mellett.

Szives pártfogását kérve vagyok kiváló tisztelettel
DANIEL MÁRIA

Fekete-utca 18.

Egy levelezőlap elég, hogy ruháit stb. elszállittassam.

Hentschel H., keresztény-könyvnyomdája, Brassó, Kut-u. 23 /sóm.


